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Sicherheitshinweise für den BERETTA 486 20/28
GAUGE Cocking Lever Links
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den BERETTA 486 20/28 GAUGE Cocking Lever für Linkshänder entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden
und mögliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit der Handhabung von Ladehebeln vertraut sind.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Cocking Lever sicher und fest sitzt, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen des Cocking Levers.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion feststellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge verfügen.
Entfernen Sie zunächst den alten Cocking Lever, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Cocking Lever an die vorgesehene Stelle und sichern Sie ihn gemäß den
Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie die Installation auf Festigkeit und Stabilität.

Verwendung:2.

Halten Sie den Cocking Lever mit der linken Hand.
Betätigen Sie den Lever vorsichtig und gleichmäßig.
Achten Sie darauf, dass keine Hindernisse im Weg sind, während Sie den Lever betätigen.
Nach der Verwendung reinigen Sie den Cocking Lever, um eine einwandfreie Funktion
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich bei Ihrer Gemeinde über die richtigen Entsorgungsmöglichkeiten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
autorisierte Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten immer professionelle Hilfe in Anspruch
nehmen.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for BERETTA 486 20/28
GAUGE COCKING LEVER LEFT HAND
Introduction
Thank you for purchasing the BERETTA 486 20/28 GAUGE COCKING LEVER LEFT HAND. This product is designed
to enhance your shooting experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat the cocking lever as if it is loaded.
Keep the cocking lever out of reach of children and unauthorized users.
Ensure the cocking lever is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the cocking lever for signs of wear or damage.
Do not modify the cocking lever in any way.
Store the cocking lever in a secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of the cocking lever before use.
Always use protective eyewear and hearing protection when operating firearms.
Never point the cocking lever at anything you do not intend to shoot.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you notice any malfunction or irregularity in the cocking lever, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Read the Manual: Before installation, read the user manual that comes with your firearm to understand1.
how the cocking lever integrates with your specific model.
Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, such as screwdrivers and wrenches.2.
Position the Lever: Align the cocking lever with the designated mounting area on your firearm.3.
Secure the Lever: Use the appropriate screws or fasteners to secure the cocking lever in place. Ensure4.
it is tightly fastened but avoid overtightening, which may cause damage.
Inspect Installation: After installation, check to ensure that the lever operates smoothly and is securely5.
attached.

Usage

Cocking the Lever: To operate the cocking lever, follow the instructions provided in your firearm's1.
manual. Ensure you are in a safe position before cocking.
Safety Check: Always perform a safety check after cocking to ensure everything is functioning correctly.2.
Regular Maintenance: Clean the cocking lever regularly to prevent dirt and debris from affecting its3.
operation. Use a soft cloth and appropriate cleaning solutions.
Storage: When not in use, store the cocking lever in a protective case or secure location to prevent4.
damage.



Disposal Instructions
Dispose of the cocking lever in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
If the cocking lever is damaged beyond repair, ensure it is rendered unusable before disposal.
Consider recycling options for metal components if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BERETTA 486 20/28 GAUGE COCKING LEVER LEFT HAND,
please contact your local dealer or the manufacturer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA 486
20/28 GAUGE COCKING LEVER LEFT HAND. Always prioritize safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cocking Lever Izquierdo Beretta 486 20/28 Gauge
Introducción
¡Gracias por elegir el Cocking Lever Izquierdo Beretta 486 20/28 Gauge! Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro, ofreciendo un rendimiento óptimo y una ergonomía excepcional para tiradores
zurdos. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el cocking lever fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el cocking lever antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el cocking lever únicamente para su propósito previsto.
Evita el uso del cocking lever en condiciones climáticas extremas o en entornos peligrosos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva durante el tiro.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el cocking lever.
No intentes modificar el cocking lever, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Si sientes que el cocking lever no funciona correctamente, deja de usarlo y contacta a un profesional
para su revisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Cocking Lever:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Localiza el área de instalación del cocking lever en el arma.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación, asegurándote de que el cocking lever
esté bien colocado y asegurado.

Uso del Cocking Lever:2.

Antes de cada uso, verifica que el cocking lever esté en su posición correcta.
Al usar el cocking lever, asegúrate de tener un agarre firme y seguro.
Realiza un chequeo de seguridad después de cada uso para asegurarte de que el cocking lever
esté en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cocking lever, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes
relacionados.
No arrojes el cocking lever en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el cocking lever o para consultas de seguridad, por favor contacta a un
representante de Beretta USA.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de tiro más segura y efectiva con
el Cocking Lever Izquierdo Beretta 486 20/28 Gauge. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te agradecemos por
elegir nuestros productos.



Guide de Sécurité du Produit pour le Levier de
Détente Gauche BERETTA 486 20/28 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi le levier de détente gauche pour le fusil BERETTA 486 en calibre 20/28. Ce guide a été
conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation appropriée et
sécurisée du produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le levier de détente est installé correctement avant utilisation.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Utilisez uniquement le levier de détente pour son usage prévu.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le levier.
Ne pas forcer le levier lors de l'installation ou de l'utilisation.
Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement du levier avant chaque utilisation.
En cas de doute sur le fonctionnement du produit, consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Levier de Détente :1.

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Localisez l'emplacement du levier de détente sur le fusil.
Insérez le levier dans son logement et assurezvous qu'il est bien en place.
Testez le levier pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation du Levier de Détente :2.

Tenez le fusil de manière sécurisée avec les deux mains.
Utilisez le levier de détente uniquement pour le tir prévu.
Ne pas manipuler le levier si vous n'êtes pas en position de tir sécurisée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en métal et des pièces d'armement.
Rapportez le produit à un centre de recyclage approprié ou à un professionnel qualifié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le
site Web de BERETTA USA ou contacter le service clientèle de votre distributeur local.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du levier de



détente gauche pour le fusil BERETTA 486 en calibre 20/28.



Istruzioni di Sicurezza per il Leva di Armamento
Sinistro Beretta 486 20/28 Gauge
Introduzione
Grazie per aver scelto il Leva di Armamento Sinistro per Beretta 486 20/28 Gauge. Questo prodotto è progettato
per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il leva di armamento solo per il modello Beretta 486 20/28 Gauge.
Non forzare il leva di armamento oltre il limite di movimento previsto.
Mantieni il leva di armamento pulito e privo di detriti.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Non lasciare il leva di armamento incustodito in presenza di bambini o animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il leva di armamento esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo leva di armamento sinistro in modo che si allinei correttamente con il
meccanismo dell'arma.
Fissa il leva di armamento seguendo le specifiche del produttore per garantire una corretta
installazione.

Uso2.

Dopo l'installazione, verifica che il leva di armamento funzioni correttamente.
Utilizza il leva di armamento come indicato nel manuale dell'arma.
Non utilizzare il leva di armamento in condizioni estreme o in situazioni pericolose.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il leva di armamento nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di fornire dettagli sul prodotto e sul problema riscontrato.



Ricorda sempre di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo leva di
armamento Beretta 486 20/28 Gauge. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BERETTA 486 20/28 GAUGE
COCKING LEVER VENSTRE HÅND
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av BERETTA 486 20/28 GAUGE COCKING LEVER VENSTRE HÅND. Denne bruksanvisningen
inneholder viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye
gjennom instruksjonene for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter til myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr ved håndtering av produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.
Ikke modifiser eller endre produktet på noen måte.
Følg alle lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Sørg for at området der du installerer produktet er rent og fritt for hindringer.
Fest produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at alle deler er riktig installert og festet før bruk.

Bruk2.

Før du bruker produktet, kontroller at det er i sikker tilstand.
Lær deg hvordan du betjener produktet korrekt før du bruker det i praksis.
Hold alltid våpenet rettet bort fra deg og andre personer.
Avfyr aldri produktet uten å være sikker på at det er trygt å gjøre det.
Oppbevar produktet på et sikkert sted etter bruk.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpen og relaterte komponenter.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn før avhending.
Vurder å kontakte et autorisert avfallshåndteringsselskap for sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den angitte EUbaserte kontaktpunktet
for sikkerhetsforespørsel.



Takk for at du valgte BERETTA. Vi ønsker deg trygg og fornøyelig bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Dźwigni Napinania
Lewych Rękawów BERETTA 486 20/28 GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup dźwigni napinania lewych rękawów BERETTA 486 20/28 GAUGE. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj dźwignię w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan dźwigni przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do autoryzowanego serwisu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem upewnij się, że dźwignia jest prawidłowo zamontowana.
Nie używaj dźwigni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze używaj dźwigni zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Nie pozwól, aby dzieci bawiły się dźwignią lub bronią.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.
Zainstaluj dźwignię zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy dźwignia jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Używaj dźwigni napinania w odpowiednich warunkach, unikając wilgoci i skrajnych temperatur.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy dźwignia działa prawidłowo.
Po zakończeniu użytkowania przechowuj dźwignię w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj dźwignię zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj dźwigni do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nieużywana.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać dalsze instrukcje.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania dźwigni napinania lewych rękawów BERETTA
486 20/28 GAUGE, prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem lub serwisem.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii



Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania dźwigni napinania
lewych rękawów BERETTA 486 20/28 GAUGE.



BERETTA 486 20/28 GAUGE KÄYNNISTYSVIPU
VASEN Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BERETTA 486 20/28 GAUGE KÄYNNISTYSVIPU VASEN. Tämä ohjeopas on laadittu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja varmista, että ymmärrät
ne ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huumaantunut.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ennen sen käyttöä.
Käytä aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja tai käsineitä, jos se on tarpeen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epänormaalia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Lue huolellisesti mukana tulevat asennusohjeet.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Ennen käyttöä, tarkista, että kaikki osat toimivat oikein.
Käynnistä tuote ohjeiden mukaan.
Seuraa ohjeita tarkasti tuotteen käytön aikana.
Jos huomaat ongelmia tuotteen käytössä, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Hävittämisoheita
Tuotteen hävittäminen tulisi tapahtua paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön vaarallisena jätteenä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki kysymykset tai turvallisuuteen liittyvät tiedustelut tulee osoittaa EUpohjaiselle yhteyspisteelle.
Suosittelemme seuraamaan EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista
tuotteen palautuksista tai turvallisuusvaroituksista.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja varmista, että käytät tuotetta
turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA 486 20/28
GAUGE Cocking Lever Vänsterhand
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA 486 20/28 GAUGE Cocking Lever Vänsterhand. Denna produkt är designad för att
ge en säker och effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du
använder produkten för att säkerställa en trygg och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för det avsedda syftet.
Kontrollera att cocking lever är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det vapen som cocking lever är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning
Se till att du har alla nödvändiga verktyg innan du påbörjar installationen.
Följ dessa steg för att installera cocking lever:

Ta bort det gamla cocking lever om det finns.1.
Rengör området där den nya cocking lever ska installeras.2.
Placera den nya cocking lever på sin plats och säkerställ att den sitter ordentligt.3.
Fäst cocking lever med de angivna skruvarna eller klämmorna.4.
Kontrollera att cocking lever rör sig fritt och korrekt innan användning.5.

När du använder cocking lever, se till att:
Du har ett fast grepp.
Du är medveten om din omgivning och potentiella faror.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att undvika olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten för säkerhet i EU.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod na bezpečné používání páky zámku
BERETTA 486 20/28 GAUGE pro leváky
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili páku zámku BERETTA 486 20/28 GAUGE pro leváky. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval maximální bezpečnost a efektivitu. Je důležité se seznámit s tímto návodem, abyste zajistili
bezpečné používání a prevenci potenciálních rizik.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte páku zámku pouze v souladu s pokyny výrobce.
Vyhněte se nadměrnému namáhání páky, které by mohlo způsobit její poškození.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je páka správně namontována a funkční.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat páku sami, pokud nejste kvalifikováni.
Pokud pocítíte jakékoli neobvyklé odpor nebo zadrhávání, přestaňte páku používat a nechte ji
zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.1.
Postupujte podle pokynů výrobce pro správnou instalaci páky.2.
Zkontrolujte, zda je páka pevně a bezpečně namontována.3.
Před prvním použitím proveďte test funkčnosti.4.

Používání

Při používání páky zámku vždy dodržujte bezpečnostní pokyny.
Ujistěte se, že máte stabilní postoj a dobrý úchop.
Při manipulaci s páčkou buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Po použití páku vždy důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je páka poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji v souladu s pokyny pro nebezpečné odpady.
Zvažte ekologické možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici aktuální informace o bezpečnostních pokynech a případných výzvách k vrácení výrobků.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání páky zámku BERETTA 486 20/28 GAUGE pro leváky.
Vaše bezpečnost je naší prioritou, a proto vám doporučujeme, abyste se seznámili se všemi pokyny a pravidelně
kontrolovali jakékoli aktualizace týkající se bezpečnosti výrobku.
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